
ния Номиное (800—851) и его сына Эриспое (?—857). При 
них граница Бретани максимально переместилась к Востоку. 
Однако набеги викингов, опустошившие полуостров, особенно 
его прибрежную часть в IX—XI веках, ослабили Бретань, чем не 
преминули воспользоваться воинственные восточные соседи — 
франки. С этого времени начинается долгая история постепен­
ного подчинения Бретани (ставшей р к е не королевством, а гер­
цогством) и присоединения ее к Франции. 

Одним из важных моментов стал перенос столицы, а заодно 
и герцогского двора в город Нант, находящийся на самом восто­
ке Бретани. Это означало попадание не только под политическое, 
но и под культурное влияние Франции. К тому же именно с это­
го времени бретонская знать постепенно оставляет бретонский 
язык и переходит на французский. Здесь следует пояснить, что 
бретонский язык был распространен в Нижней Бретани; в Вер­
хней Бретани он не закрепился даже во времена расцвета бре­
тонского государства, и тамошнее население продолжало пользо­
ваться романскими говорами, из которых позже сформировался 
местный диалект французского языка, называемый «галло». 

Большой урон Бретани нанесла Столетняя война. Кроме 
того что в силу географического положения Бретань оказалась 
между воюющими сторонами, Англией и Францией, как меж­
ду молотом и наковальней, внутри самой Бретани образовались 
две политические коалиции — профрацузская и проанглийская, 
боровшиеся за право наследования герцогского престола. Разу­
меется, внутренние распри лишь расшатывали и без того не са­
мое прочное положение герцогства. 

Окончательное присоединение Бретани к Франции про­
изошло в 1532 году; этому предшествовала изнурительная вой­
на и брак герцогини Анны Бретонской с королем Франции, ос­
тановивший эту войну и позволивший Бретани сохранить хотя 
бы часть свобод и относительную автономию. Став француз­
ской провинцией, Бретань потеряла не только политическую 
независимость, но и культурный престиж. Бретонский язык 
постепенно начал выходить из употребления среди представи­
телей власти, чтобы спустя несколько столетий превратиться в 
язык повседневного общения в деревнях и небольших городках 
Нижней Бретани. 


